
 

 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Kaanraa, Fourth Mehl: 

ਜਪ਩ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਗੰਨਾਥ ॥ 
Chant, O my mind, the Name of the Lord, the Lord of the Universe. 

ਘੂਮਨ ਘ੃ਰ ਩ਰ੃ ਪਿਖੁ ਪਿਪਖਆ ਸਪਿਗੁਰ ਕਾਪਿ ਲੀਏ ਦ੃ ਹਾਥ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I was caught in the whirlpool of poisonous sin and corruption. The True Guru 
gave me His Hand; He lifted me up and pulled me out. ||1||Pause|| 

ਸੁਆਮੀ ਅਭ੄ ਪਨਰੰਜਨ ਨਰਹਪਰ ਿੁਮਹ ਰਾਪਖ ਲ੃ਹੁ ਹਮ ਩ਾ਩ੀ ਩ਾਥ ॥ 
O my Fearless, Immaculate Lord and Master, please save me - I am a sinner, 
a sinking stone. 

ਕਾਮ ਕ੍ਰ੅ਧ ਪਿਪਖਆ ਲ੅ਪਭ ਲੁਭਿ੃ ਕਾਸਟ ਲ੅ਹ ਿਰ੃ ਸੰਪਗ ਸਾਥ ॥੧॥ 
I am lured and enticed by sexual desire, anger, greed and corruption, but 
associating with You, I am carried across, like iron in the wooden boat. ||1|| 

ਿੁਮਹ ਵਡ ਩ੁਰਖ ਿਡ ਅਗਮ ਅਗ੅ਚਰ ਹਮ ਿੂਪਿ ਰਹ੃ ਩ਾਈ ਨਹੀ ਹਾਥ ॥ 
You are the Great Primal Being, the most Inaccessible and Unfathomable Lord 
God; I search for You, but cannot find Your depth. 

ਿੂ ਩ਰ੄ ਩ਰ੄ ਅ਩ਰੰ਩ਰੁ ਸੁਆਮੀ ਿੂ ਆ਩ਨ ਜਾਨਪਹ ਆਪ਩ ਜਗੰਨਾਥ ॥੨॥ 
You are the farthest of the far, beyond the beyond, O my Lord and Master; 
You alone know Yourself, O Lord of the Universe. ||2|| 

ਅਪਦਿਸਟੁ ਅਗ੅ਚਰ ਨਾਮੁ ਪਧਆਏ ਸਿਸੰਗਪਿ ਪਮਪਲ ਸਾਧੂ ਩ਾਥ ॥ 
I meditate on the Name of the Unseen and Unfathomable Lord; joining the 
Sat Sangat, the True Congregation, I have found the Path of the Holy. 

ਹਪਰ ਹਪਰ ਕਥਾ ਸੁਨੀ ਪਮਪਲ ਸੰਗਪਿ ਹਪਰ ਹਪਰ ਜਪ਩ਓ ਅਕਥ ਕਥ ਕਾਥ ॥੩॥ 
Joining the congregation, I listen to the Gospel of the Lord, Har, Har; I 
meditate on the Lord, Har, Har, and speak the Unspoken Speech. ||3|| 

ਹਮਰ੃ ਩ਿਭ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ ਹਮ ਰਾਪਖ ਲ੃ਹੁ ਜਗੰਨਾਥ ॥ 
My God is the Lord of the World, the Lord of the Universe; please save me, O 
Lord of all Creation. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਦਾਸ ਦਾਸਨ ਕ੅ ਩ਿਭ ਕਰਹੁ ਪਕ੍ਰ਩ਾ ਰਾਖਹੁ ਜਨ ਸਾਥ ॥੪॥੬॥ 
Servant Nanak is the slave of the slave of Your slaves. O God, please bless me 
with Your Grace; please protect me and keep me with Your humble servants. 
||4||6|| 

 


